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!  Evolution TACK DRY non deve  
essere incollato a terra. Rimane  

bloccato al sottofondo grazie al suo innovativo  
ed ecologico sistema effetto micro-ventose.  
• Il prodotto è removibile e riposizionabile più 
volte ed è quindi ideale per pose su sopraelevati  
e su pedane in ambiente fieristico. La posa, 
estremamente rapida, non necessitando  
di colla, si può effettuare su tutte le superfici 
lisce, compatte e prive di polvere (cemento 
primerizzato, cemento elicotterato, pavimenti  
in resina, marmo, ceramica con fughe ridotte, 
legni incollati e PVC). • La superficie di posa dovrà 
esser piana, liscia, asciutta, consistente, priva  
di crepe, polveri e grassi, e mantenere  
nel tempo queste caratteristiche.

"  Condizionare il materiale per almeno 48 
ore all’interno dei locali nei quali dovrà essere 
posato. • L’umidità relativa del locale dovrà essere 
compresa fra il 40 e il 60 %. • Durante la posa,  
la temperatura ambientale deve essere di almeno 
+18°C e tale temperatura deve essere mantenuta 
per almeno 2 giorni dopo l’ultimazione dei lavori.  
• L’umidità residua massima ammessa per  
il sottofondo in calcestruzzo è pari al 2%.  
• Rimuovere l’involucro esterno del bancale  
e posizionare le scatole in pile distanziate  
le une dalle altre.

#  Rimuovere il foglio di carta protettivo  
posto sotto le doghe solo al momento della  
posa della doga stessa. Si consiglia di posare le 
doghe rivolte nella stessa direzione di entrata 
della luce nei locali.

$  La posa si esegue appoggiando il materiale al 
supporto, accostando perfettamente  
le doghe e pressandolo con rulli da cantiere  
di almeno 30 kg per ottimizzare l’adesione. 

%  La tecnologia effetto micro-ventose permette 
la facile rimozione e la sostituzione delle singole 
doghe eventualmente deteriorate.

ATTENZIONE: se la doga subisce  
repentini sbalzi di temperatura, come tutti  
i materiali termo formabili si dilata e contrae. 
Prestare attenzione affinché venga garantito  
un taglio termico quando si posa in prossimità  
di vetrine, pareti finestrate, portefinestre ecc…  
È consigliato in questi casi l’incollaggio  
con colle poliuretaniche bi-componenti.

!  Evolution TACK DRY  
doesn’t need to be glued down.  

It remains blocked on the substrate thanks to its 
new and ecological system of micro suction cups. 
• The product is removable and repositionable 
several times and so is ideal for access raised 
floors and platforms in a fair; the installation  
is simple and fast as glue is not necessary,  
and is possible to lay down the material on  
every kind of surface (cement, concrete, marble, 
ceramic, glued down wood and PVC floor).  
• The surface must be smooth, compact and  
free of dust, without cracks and grease, must 
maintain these characteristics over time.

"  Let the material taken off the pallet become 
adapted to the rooms where must be installed 
for, at least, 48 hours. • The relative humidity  
of the enclosure must be between 40% and 60%. 
• During the installation, the room temperature 
must be at least + 18° and must remain at this 
temperature for 2 days after the installation is 
completed. • Maximum allowed residual moisture 
for concrete floor is 2%. • Remove the external 
packaging from the pallet, and put the boxes  
in rows spaced each other.

#  Remove the paper from the back of the 
planks just before the installation of each planks. 
We suggest to install the planks in the same 
direction of light entrance in the rooms.

$  The installation is performed by placing  
the material on the support, perfectly combining 
the elements and pressing them with rollers 
construction of about 30 kgs.  
to optimize the adhesion. 

%  Micro suction effect technology allows  
easy removal of individual planks deteriorated.

WARNING: If the material undertakes sudden 
changes in temperature, as all thermo-flexible 
materials can possibly expand and contracts.  
Care must be taken in the presence of crystals 
glass without thermal cover. In these cases,  
it is recommended in the vicinity of windows, 
walls, etc... the use of a two-component 
polyurethane adhesive.

Marco Virag
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!  Evolution TACK DRY es autoportante,  
sin necesidad de pegarse al suelo.  

Permanece bloqueado al sustrato gracias a su 
innovador y ecológico sistema de micro-ventosas.  
• TACK DRY es reutilizable varias veces y por lo tanto 
es ideal para pavimentos sobreelevados, ferias y 
exposiciones. La instalación, extremadamente 
rápida, al no necesitar adhesivo, se puede realizar 
sobre cualquier superficie plana, compacta y sin 
polvo (cemento tratado con imprimación, cemento 
fratasado (helicóptero), resinas, mármol, cerámica 
con pequeñas juntas, maderas encoladas y PVC).  
• La superficie de instalación tendrá que ser plana, 
lisa, seca, consistente, sin grietas, polvo ni grasa,  
y mantener estas características con el paso  
del tiempo.

"  Aclimate el material al menos 48 horas antes, 
dentro de los locales donde deberá ser instalado.  
• La humedad relativa del local debe estar entre el 
40 y el 60 %. • Durante la instalación, la temperatura 
ambiental deberá ser de al menos +18°C y esta 
temperatura deberá mantenerse como mínimo otros 
2 días más después de la terminación del trabajo.  
• La humedad residual máxima permitida para el  
suelo de hormigón es igual al 2%. • Quite el  
embalaje exterior del palet y coloque las cajas 

#  Retire el papel protector colocado entre  
las tablas sólo en el momento de la instalación  
de las mismas. Es aconsejable colocar las lamas en  
la misma dirección de la luz que entra en los locales.

$  La instalación se realiza apoyando el material  
a la base, juntando perfectamente TACK DRY a la 
base y presionando con rodillos de construcción  
de unos 30 kg para optimizar la adherencia. 

%  La tecnología a efecto micro-ventosas permite 
una fácil remoción y extracción individual de las 
tablas eventualmente deterioradas.

PRECAUCIÓN: Si el material sufre cambios rápidos 
de temperatura, como todo material termo flexible 
puede sufrir cambios en la estabilidad dimensional 
del mismo. Hay que prestar atención en presencia 
de cristales sin cobertura térmica. En estos casos, es 
recomendable en las proximidades de las ventanas, 
paredes, etc... la utilización de un pegamento de 
poliuretano de dos componentes.

!  Evolution TACK DRY darf nicht auf dem 
Fußboden verklebt werden. Dank seinem 

innovativen und ökologischen System aus  
Mikro-Saugnäpfen bleibt das Produkt auf dem Unterbau 
verankert. • Das Produkt ist mehrmals abnehmbar und 
verlegbar und somit ideal für den Einsatz auf 
Doppelböden und Messeböden. Die Verlegung erfolgt 
sehr schnell, weil kein Klebemittel benötigt wird  
und ist auf allen glatten, kompakten und staubfreien 
Bodenoberflächen möglich (grundierten Beton, 
flügelgeglätteten Beton, Kunstharzfußboden, Marmor, 
Keramikfliesen mit engen Fugen, Geklebt Holz und 
PVC). • Die Oberfläche soll eben, flach, trocken, solide, 
frei von Fett, Rissen und Staub sein und diese 
Eigenschaften langfristig beibehalten.

"  Das von der Palette abgeladene Material muss 
mindestens 48 Stunden in den Räumen lagern,  
in denen es verlegt werden muss, bis es sich an die 
Raumtemperatur angepasst hat. • Die Feuchtigkeit  
der Räumlichkeiten sollte zwischen 40 und 60%  
liegen. • Während des Verlegens und an den zwei  
darauf folgenden Tagen nachdem verlegt wurde, muss 
die Raumtemperatur bei mindestens + 18 gehalten 
werden. • Die maximal zugelassene Restfeuchtigkeit  
für Betonuntergründe muss 2% betragen.  
• Die Kunststoffschutzhülle von der Palette  
entfernen und mit òden Kartons kleine voneinander 
getrennte Stapel bilden.

#  Die Papier-Schutzfolie auf der Rückseite  
der Dauben erst vor dem Verlegen abziehen.

$  Das Verlegen erfolgt, indem das Material auf 
dem Stützprofil gelegt wird. Die Elemente sollen 
nebeneinander verbunden und mit einer Baurolle  
von ca. 30 Kg aufgepresst werden, um ihre Haftung  
zu verbessern.

%  Mikro-Saugnäpfen effekt, etwaige einzelne 
abgenutzte Dauben einfach zu entfernen und zu 
ersetzen und erweist sich somit als ideal für Fußböden 
mit hoher Frequentierung wie Fluren, Eingängen  
und in Wartebereichen.

ACHTUNG: TackDry ist ein thermoplastisches Material, 
welches auf schnelle Temperaturänderungen reagiert 
und sich ausdehnt oder zusammenzieht.Es ist dringend 
darauf zu achten, daß im Bereich von Schaufenstern, 
verglasten Flächen, bodentiefen Fenstern etc... 
für eine Beschattung gesorgt wird und direkte 
Sonneneinstrahlung vermieden wird. TackDry ist  
in diesen Bereichen mit einem 2-Komponenten  
PU-Kleber zu verkleben.

!  Evolution TACK DRY ne doit pas être collé  
sur le support. Il reste bloqué au sol grâce à son 

système de micro-ventouses innovateur et écologique.  
• Le produit est amovible et peut être repositionné plusieurs 
fois, et il est donc idéal pour des poses sur des planchers 
techniques ou sur des estrades dans les expositions.  
La pose, extrêmement rapide, se fait sans colle. Elle peut 
être effectuée sur toutes les surfaces lisses, compactes et 
sans poussières (ciment ‘primérisé’, ciment posé avec  
un hélicoptère, sols en résine, marbre, céramique avec joints 
réduits, bois collé et PVC). • La surface de pose devra être 
plate, lisse, sèche, consistante, sans fissures, sans 
poussières et sans graisses, et devra maintenir ces 
caractéristiques dans le temps. 

"  Placer le matériel pendant au moins 48 heures à 
l’intérieur des locaux où il devra être posé. • L’humidité 
relative du local devra être comprise entre 40 et 60 %.  
• Durant la pose, la température ambiante devra être au 
moins de +18°C et cette température devra être maintenue 
pendant au moins 2 jours après l’achèvement des travaux.  
• L’humidité résiduelle maximum admise pour le hourdis en 
ciment est de 2%. • Retirer l’emballage externe de la palette 
et positionner les boites en piles à une certaine distance 
entre les piles.

#  Ne retirer la feuille de papier de protection placée  
sous les dalles qu’au moment de la pose de la dalle.  
Il est conseillé de poser les dalles tournées dans la même 
direction que celle de l’entrée de la lumière des locaux.

$  La pose s’effectue en posant le matériel sur le support, 
en mettant parfaitement côte à côte les éléments et en les 
pressant avec des rouleaux de chantier d’environ 30 kg pour 
optimiser l’adhésion.

%  La technologie à effet micro-ventouses permet 
un retrait et un remplacement faciles de toute dalle 
éventuellement détériorée. 

ATTENTION: Si le matériau subit des changements rapides 
de température, comme tout matériau thermo formable 
se dilate et se rétracte. Accorder une attention pour que 
coupure thermique soit garantie lors de la pose à proximité 
de fenêtres, des murs croisée, portes fenêtres etc. Dans 
ce cas est recommandés la liaison du matériau avec des 
adhésifs de polyuréthane à deux composants.
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• Il pavimento è immediatamente pedonabile dopo la posa.  
• Non è richiesta ceratura dopo la posa in quanto il pavimento  

è già trattato con superficie in poliuretano puro PUR. • Si pulisce con 
aspirapolvere e/o panno umido. • Utilizzare solo detergenti neutri.  
• Dopo anni di utilizzo, se necessita, ripristinare la superficie in 
poliuretano puro PUR con idoneo trattamento.

The floor is walked on immediately after the installation. • 
Waxing is NOT required after the installation as the floor 

is already treated on surface with pure polyurethane ( PUR ). •  
To be clean with vacuum cleaner and or damp cloth. • Use only neutral 
detergents. • After years of use, if necessary, restore the surface made  
of pure polyurethane ( PUR ) with appropriate treatment.

Le sol est peut être utilisé immédiatement après la pose.  
• Le cirage n’est pas nécessaire après la pose car le revêtement 

de sol est déjà traité avec des surfaces en polyuréthane pur PUR.  
• Il peut être nettoyé avec un aspirateur et/ou une serpillère humide. • 
N’utiliser que des détergents neutres. • Après des années d’utilisation,  
en cas de besoin, rénover la surface en polyuréthane pur PUR par un 
traitement approprié. 

El pavimento se puede pisar inmediatamente después de su 
instalación. • No necesita encerado después de la instalación ya 

que está tratado con un acabado en poliuretano puro PUR. • Se limpia 
con la aspiradora y/o paño húmedo. • Utilice sólo detergentes neutros.  
• Después de años de utilización es necesario, reparar la superficie  
de poliuretano puro PUR con un tratamiento adecuado.

Der Bodenbelag ist nach dem Verlegen sofort begehbar.  
• Nach der Verlegung ist kein Wachsen erforderlich, da die 

Bodenoberfläche bereits mit reinem Polyurethan PUR behandelt 
wurde. • Zur Reinigung kann ein Staubsauger und / oder ein feuchtes 
Tuch benutzt werden. • Verwenden Sie nur Neutralreiniger. • Falls  
nach jahrelanger Nutzung erforderlich, kann die Oberfläche mit  
reinem Polyurethan PUR, durch entsprechende Behandlung 
wiederhergestellt werden.
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